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1  Úvod

    Již dlouhou dobu před samotným vstupem České republiky do Evropské unie byly  jak  mezi  odborníky  tak  i  mezi laickou veřejností vedeny rozsáhlé diskuze  

o tom, jaké výhody či nevýhody nám tento krok přinese. Mezi nejčastěji zmiňované výhody patřila kromě jiného i možnost volného pohybu osob a v jeho rámci též volného pohybu pracovních sil v rámci zemí Evropské unie.  U optimistické části diskutujících převažovala vidina volného pohybu pracovních sil na unijním pracovním trhu bez jakýchkoli omezení, bez jakékoli diskriminace a překážek kladených českým pracovníkům ze strany ostatních států Evropské unie. Pesimistická část diskutujících zase předpovídala, že tak snadné to nebude, že ostatní členské země, zvláště země „původní evropské patnáctky“ (členské země před  1. dubnem  2004)  si  svůj  pracovní  trh  budou  chránit a nepřipustí masivní 
a možná ani menší příliv pracovníků z nových členských zemí. Které z těchto nadějí či obav se se vstupem České republiky do Evropské unie dne 1. dubna 2004 naplnily a které byla neopodstatněné a vzaly za své? Uplynuly již téměř tři roky od doby, kdy se Česká republika stala spolu s dalšími devíti zeměmi plnoprávným členem Evropské unie a tak je možné bilancovat a pokusit se na tuto otázku odpovědět. 
    První část této práce se zabývá samotným pojmem volný pohyb pracovních sil a  vývojem  institutu  volného  pohybu  osob jako  jednoho z pilířů,  na  kterých je 
celé  idea  Evropské  unie založena, jeho  zakotvením v  zákládající  dokumentech  
a v ostatním komunitárním právu od počátků vzniku evropské integrace až do současnosti se zaměřením na volný pohyb pracovních sil.

    Druhá část je věnována jednotlivým etapám vývoje volného pohybu pracovních sil v rámci Evropské unie a s uvedením podmínek, které musel uchazeč o za-městnání z jiné členské země pro získání práce splnit.

    Třetí část je zaměřena na problematiku tzv. přechodného období, jehož zavedením některými zeměmi původní evropské patnáctky bylo právo volného pohybu pracovních sil silně omezeno.

    Čtvrtá část obsahuje přehled podmínek stanovených ostatními členskými zeměmi pro pracovníky z České republiky v období bezprostředně po vstupu České republiky do Evropské unie 1. dubna 2004.
    Pátá část práce se zabývá současnou situací a změnami, které nastaly v přístupu k pracovníkům z České republiky ze strany ostatních členských států po uplynutí prvních dvou let od vstupu České republiky do Evropské unie, kdy skončila  dvouletá lhůta, během níž mohlo být využíváno přechodné období.  

    Tématem šesté části je internetová databáze EURES, vytvořená pro potřeby snadnějšího hledání nejen zaměstnání, ale i zaměstnanců v zemích Evropské unie, její význam a fungování.
    Poslední část práce je tvořena závěrem, jehož součástí je shrnutí zjištěných poznatků a komentář autora. 

    Při zpracovávání tématu byly použity především podklady získané z internetové sítě a také materiály vydané Ministerstvem práce a sociálních věcí České republiky.
2 Volný pohyb pracovníků v legislativě Evropské unie
    Všeobecně se za počátek evropské integrace a tedy i za počátek vzniku Evropské unie, tak jak jí známe v dnešní podobě, považuje podpis tzv. Pařížské smlouvy o založení Evropského společenství uhlí a oceli (ESUO) dne 18. dubna 1951  šesti  evropskými  státy  (Belgie,  Francie,  Itálie,  Lucembursko,  Nizozemí  

a Spolková republika Německo), která vstoupila v platnost 27. července roku 1952.  Hlavními cíli ESUO bylo přispívat k ekonomickému rozvoji, růstu zaměstnanosti a životní úrovně členských států a racionalizaci výroby, a to skrze společný trh, na němž by neplatila žádná diskriminační omezení jednotlivých států. Smlouva byla uzavřena na dobu 50 let a její platnost vypršela dne 27. čer- vence 2002. Článek 69 kapitoly VIII., Hlavy III této smlouvy má název Volný pohyb pracovníků a zní takto : 
„1. Členské státy se zavazují zrušit veškerá na státní příslušnosti založená omezení zaměstnávání v uhelném a ocelářském průmyslu, uplatňovaná vůči pracovníkům, kteří  jsou  příslušníky  některého  z členských  států  a  mají  ověřenou  kvalifikaci  

v uhelných a ocelářských povoláních, s výhradou omezení, která vyplývají ze základních požadavků zdravotnictví a veřejného pořádku.

2. K provedení tohoto ustanovení sestaví společnou definici specializací a kvalifikačních podmínek, určí společnou dohodou omezení uvedená v předchozím odstavci a budou hledat technické prostředky, které by umožnily sepětí mezi nabídkou a poptávkou na trhu práce v celém Společenství.

3. Pro kategorie pracovníků v předchozím odstavci neuvedené a v případě, že rozvoj výroby v uhelném a ocelářském průmyslu by byl brzděn nedostatkem vhodné pracovní síly, přizpůsobí kromě toho svou právní úpravu přistěhovalectví tak, aby se situace napravila; zejména budou usnadňovat nové zaměstnání dělníkům dříve zaměstnaným v uhelném a ocelářském průmyslu v jiných členských státech.

4. Zakáží veškerou diskriminaci v odměňování a pracovních podmínkách mezi domácími a přistěhovalými pracovníky, s výhradou zvláštních opatření platných pro pracovníky z přilehlých pohraničních oblastí; zejména se budou snažit o vzájemné úpravy, které by ještě byly nutné, aby předpisy týkající se sociálního zabezpečení neomezovaly pohyb pracovní síly.

5. komise usměrňuje a usnadňuje činnost členských států k provedení opatření stanovených v tomto článku.

6. Tento článek se nedotýká mezinárodních závazků členských států.“

    Citované  ustanovení dosvědčuje, že volný pohyb pracovníků byl, i když jen v omezené podobě, protože se týkal pouze kvalifikovaných zaměstnanců v uhelném a ocelářském průmyslu,  umožněn již v tomto počátečním období evropské integrace a byl  dokonce zakotven v samotné zakládací smlouvě ESUO.  

    Protože ESUO bylo orientováno pouze na uhelný a ocelářský průmysl, skutečným počátkem evropské integrace a skutečným předchůdcem dnešní Evropské unie se stalo Evropské hospodářské společenství (EHS), které vzniklo přijetím  smlouvy zakládající Evropské hospodářské společenství, podepsané v Římě spolu se smlouvou o založení Evropského společenství atomové energie (tzv. „Římské smlouvy“)  šesti  státy zúčastněnými v ESUO dne 25. března 1957 a platné od 1. ledna 1958.   

    V této smlouvě byl volný pohyb osob zakotven jako jeden ze čtyř pilířů, na kterých je celé  EHS postaveno (kromě volného pohybu osob též volný pohyb zboží, služeb a kapitálu). Konkrétně se touto problematikou zabývá článek 3, odst. c) části první Smlouvy o založení Evropského hospodářského společenství, ve kterém je uvedeno :
„Tato smlouva si klade za cíl odstranění překážek volného pohybu osob, služeb  a  kapitálu  mezi  členskými  zeměmi.“
  
    Přímo tématu volného pohybu pracovníků jsou pak věnovány články 48 až 51 Části druhé, Hlavy III Smlouvy o EHS, které již stanoví jak obsah samotného institutu volný pohyb pracovníků, tak konkrétní časový harmonogram pro zajištění volného pohybu pracovníků Společenství i podmínky a pravidla, za kterých  bude tento volný pohyb realizován, včetně zvláštních opatření týkajících se mladých pracovníků a oblasti sociálního zabezpečení. (viz.  Příloha I)
    Hlavním důvodem pro uzavření Smlouvy o EHS bylo kromě jiného zajistit společným postupem rovnoměrný hospodářský a sociální rozvoj všech  regionů Společenství  odstraněním překážek, které rozdělovaly Evropu, zlepšovat životní a pracovní podmínky obyvatel členských zemí. Těchto cílů mělo být dosaženo mimo jiné i umožněním migrace pracovních sil z oblastí s vysokou nezaměstnaností do oblastí, kde byl  pracovních sil nedostatek, podporou výměny mladých pracovníků, odstraněním administrativních překážek vyplývajících z vnitrostátních právních předpisů,...atd.
    Dalším krokem v postupu evropské integrace bylo podepsání Jednotného evropského aktu, dokumentu, který byl první významnou revizí Římských smluv, a který upravil potřebný právní rámec pro zajištění volného pohybu zboží, služeb, osob a kapitálu bez jakýchkoli překážek, čímž mělo dojít ke vzniku ekonomického prostoru bez vnitřních hranic, který byl předpokládán již původními Římskými smlouvami. Dokument byl podepsán dne 17.února 1986 v Lucemburku a 28. února v Haagu zástupci států Belgie, Francie, Itálie, Lucemburska, Německa, Nizozemska, Dánska, Řecka, Španělska, Irska, Portugalska a Velké Británie. Výše citovaná ustanovení  článků 48 až 51 Části druhé, Hlavy III Smlouvy o EHS pak byla do tohoto dokumentu převzata bez jakýchkoli změn, pouze bylo doplněno zvláštní ustanovení pro výzkumné pracovníky, zavádějící podporování jejich vzdělávání a mobility v rámci Společenství.   
    Vyššího stupně integrace bylo dosaženo podepsáním Smlouvy o Evropské unii (Treaty on European Union) dne 7. února 1992 v Maastrichtu zástupci výše uvedených dvanácti států, platné od 1.listopadu 1993, jímž se Evropské hospodářské společenství  fakticky přetransformovalo do Evropské unie. Ani v tomto dokumentu nebyla problematika volného pohybu osob opomenuta, když již v samotné preambuli této smlouvy je uvedeno, že jedním z cílů vytvoření Evropské unie je „usnadnit volný pohyb osob při zajišťování bezpečnosti a  ochra-ny  svých  národů začleněním ustanovení o justici a vnitřních věcech do této smlouvy“

    Protože ve výše uvedených dokumentech primárního práva Evropské unie je téma volného pohybu pracovních sil zmiňováno pouze v obecné rovině, bylo v průběhu historie samozřejmě přijato několik právních předpisů, upravujících  konkrétní podmínky pro aplikaci volného pohybu pracovníků. Tyto právní normy se staly součástí sekundárního práva Evropské unie. První takovou speciální legislativní normou, která se zabývala přímo problematikou volného pohybu pracovních sil v rámci zemí Evropské unie, bylo  nařízení Rady (EHS) č. 15/1961, o prvních opatřeních k zavedení volného pohybu pracovníků uvnitř Společenství ze dne  16. srpna 1961. Tato  norma  byla  později  nahrazena  nařízením  Rady číslo 38/64/EHS ze dne 25. března 1964, o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství, která byla v roce 1968 nahrazena modernější, dosud platnou (i když několikrát novelizovanou) normou stejného názvu - nařízením Rady (EHS) číslo1612/1968 ze dne 15. října 1968, o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství. 
3   Etapy vývoje volného pohybu pracovníků uvnitř Společenství   

    K úplnému uvolnění pracovního trhu v rámci zemí Společenství a tím k na-plnění cílů stanovených v článku 48 (nyní článku 39) Smlouvy o založení Evropského hospodářského společenství mělo dojít postupně v několika etapách.
3.1   I. etapa (září 1961 - květen 1964)
Platný  předpis: 
nařízení Rady č. 15/1961, o prvních opatřeních k zavedení volného pohybu pracovníků uvnitř Společenství, ze dne  16. srpna 1961

Povolení k práci
    Každý příslušník členského státu je oprávněn vykonávat placené zaměstnání na území jiného členského státu, jestliže volné místo nelze obsadit pracovní silou z domácího trhu tohoto státu, tzn. od doby, kdy je volné místo registrováno na úřadu práce, se nenašel v průběhu max. 3 týdnů žádný volný kandidát z řad domácích pracovníků. Existovaly i výjimky, např. bylo možno dostat pracovní povolení automaticky, bez čekání v případech existence rodinných vazeb mezi zaměstnavatelem a pracovníkem, zvláštních požadavků pracovní specializace, atd. 

    Poskytnutí  pracovního  povolení  a  možnost  pracovat  bylo  tedy  podmíněno a ovlivněno  hodnocením trhu  práce  v  jednotlivých  členských státech. Nabídka ke konkrétnímu zaměstnání musela vycházet ze závazku zaměstnavatele, který určuje podmínky nabízeného zaměstnání.
    Povolení k práci - bylo vydáno všem příslušníkům členských států Společenství splňujících podmínky pro výkon zaměstnání v jiném členském státě. Nikdo jiný než úřady, které povolení poskytly, je pracovníku nesměly odejmout. Povolení bylo platné pro území celého státu, který je vydal (vydávalo se na základě pasu nebo jiného průkazu totožnosti). Bylo možné jej prodlužovat. Po roce pravidelného zaměstnání měl příslušník jiného členského státu právo na obnovení povolení k práci ve stejném zaměstnání. Po třech letech pravidelného zaměstnání obdržel příslušník jiného státu povolení k výkonu jiného placeného zaměstnání, pro které byl kvalifikován. Po čtyřech letech pravidelného zaměstnání tento příslušník obdržel povolení k výkonu všech placených profesí, za stejných podmínek jako pracovníci daného státu.
 Rodina
    Manžel(ka) a děti mladší 21 let mohli žít ve stejném místě s pracovníkem vykonávajícím pravidelné zaměstnání.
Povolení k pobytu
    Pokud nemělo dobu platnosti alespoň takovou jako povolení k práci, bylo automaticky obnovováno během trvání pracovního povolení. Pokud po čtyřech letech pravidelného zaměstnání dostal pracovník povolení k výkonu všech placených profesí na území  jiného členského státu, musel obdržet  povolení k po-bytu na dobu nejméně pěti let a muselo být automaticky obnovitelné nebo automaticky obnoveno během zmíněného období. Bylo platné pro území celého státu, kde byl pracovník zaměstnán, nebo, pokud existovaly vážné důvody, pouze pro určité oblasti. Vzájemná vazba  mezi  pracovním  povolením  a  povolením  k pobytu byla těsná, povolení  k  pobytu  bylo  podmíněno  existencí  zaměstnání a jeho platnost byla vázána na dobu trvání pracovního poměru.
3.2   II. etapa (červen 1964 - červen 1968)

Platný předpis: 
nařízení Rady č. 38/64, o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství, ze dne 25. března 1964
Povolení k práci
    Každý  příslušník  členského  státu měl  právo vykonávat placené zaměstnání na území jiného členského státu. Každý členský stát ovšem mohl - měl-li přebytek pracovních sil - pozastavit zaměstnávání cizích pracovníků v určitých oblastech; musel ale o tom informovat Komisi (nevztahovalo se to na pohraniční pracovníky, zvláště specializované profese, pracovníky již určitou dobu zde zaměstnávané, atd).

    Platila již  rovnost  přístupu jak  k  domácím  pracovníkům  tak i  pracovníkům z jiných členských států, zejména co se týče obsazení prázdného místa.
    Pracovní povolení bylo platné pro celé území příslušného členského státu, který jej vydal, nebylo omezeno na určitého zaměstnavatele (kromě 1. roku práce), ale mohlo být omezeno i na dobu trvání zaměstnání. Pro pohraniční pracovníky platila zvláštní ustanovení (prac. povolení byla platná pro každé zaměstnání, pro celou pohraniční zónu země - zaměstnavatele, platila 1 rok a bylo obnovováno). 
Povolení k pobytu  

    Muselo mít trvání platnosti alespoň takovou jako pracovní povolení, platilo pro území celého státu.  Existovala  opět vzájemná vazba mezi pracovním povolením a povolením k pobytu. I v této etapě bylo povolení k pobytu podmíněno dokladem o zaměstnávání. Jestliže povolení k práci bylo stálé, povolení k pobytu mělo platnost nejméně 5 let a bylo automaticky obnovováno. Platilo i pro členy rodiny a bylo vydáváno na základě pasu nebo jiného dokladu o totožnosti, nebo na základě dokumentu vydaného příslušnými zaměstnaneckými službami a osvědču-jícího, že žadatel měl pravidelné zaměstnání na území tohoto státu (nevydává se pro členy rodiny). Přerušení zaměstnání nemělo za následek omezení nebo zrušení platnosti povolení k pobytu. 
Rodina
    Manžel(ka) a děti do 21 let mohli žít s pracovníkem ve stejném místě, platilo to i pro další závislé rodinné příslušníky.
3.3   III. etapa (červen 1968 - 1991) 
Platné předpisy: 
nařízení Rady č. 1612/68, o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství, ze dne 15. října 1968 

nařízení Komise č. 1251/1970, o právu pracovníků zůstat na území členského státu poté, co byli v tomto státě zaměstnáni

Tato etapa postupného uvolňování podmínek a odstraňování překážek omezujících volný pohyb pracovníků uvnitř Společenství přinesla skutečně revoluční změny, protože v této době byla nařízením 1612/68 nově a mnohem šířeji a konkrétněji definována práva pracovníků členských států v oblasti volného pohybu pracovních sil.  (viz. Příloha II) 
    Pracovníci z jedné členské země Společenství už tedy nepotřebovali ani pracovní povolení ani povolení k pobytu, aby se mohli na území jiné členské země Společenství usadit a získat zaměstnání a nebyly jim kladeny ani žádné jiné překážky a omezení. Od této vývojové etapy  lze mluvit o opravdu volném pohybu pracovních sil uvnitř Společenství.
3.4   IV. etapa (1991 - 2004 ) 
Platné předpisy : 
nařízení  Rady EHS číslo 2434/92, o změně druhé části nařízení Rady č.1612/68, o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství, 
rozhodnutí Rady číslo 93/569/EHS o realizaci nařízení Rady EHS číslo 1612/1968 o volnosti pohybu pracovníků v rámci Společenství, zejména pokud se jedná o síť nazvanou EURES.

    Nařízení Rady EHS č. 2434/92 především zpřesnilo mechanismy předávání informací o situaci na pracovních trzích jak mezi jednotlivými členskými zeměmi Společenství, tak mezi těmito zeměmi a Komisí. Šlo zvláště o informace o počtu volných  pracovních míst obsaditelných pracovníky ostatních zemí Společenství, o počtu volných míst obsaditelných pracovníky třetích zemí a o počtu pracovníků ochotných jít pracovat do ostatních zemí Společenství. Na základě těchto informací pak Komise vypracovává každé dva roky zprávu pro potřeby Evropského parlamentu, Rady a Hospodářského a sociálního výboru.
3.5  Shrnutí

    I přes určité obavy, které v souvislosti s postupným uvolňováním podmínek pro volný pohyb pracovníků existovaly, fakticky k žádné zásadní pracovně migrační vlně nikdy nedošlo. 

    Největší obavy zpočátku panovaly z pracovníků přicházejících za prací do ostatních členských zemí z Itálie, protože Itálie byla v 60. letech nejchudší a nej-méně rozvinutou zemí Společenství. Tyto obavy se však  ukázaly jako liché. Zaměstnanost italských pracujících v ES sice vzrostla, přesto však italská migrace v letech 1962 - 1972 nedosahovala celkového průměru v členských zemí ES.

    Ani vstup Spojeného království, Irska a Dánska v roce 1973 nevyvolal vlnu migrace a totéž se týkalo naprosté volnosti pohybu pracovní síly pro řecké pracující v roce 1987 (přistoupilo v roce 1981). Dokonce ani v případě Španělska a Portugalska tomu nebylo jinak (od 1.1. 1986). Přechodné období k úplné volnosti pohybu pracovní síly skončilo 1. ledna 1993. Ani poslední integrované země - Finsko, Rakousko a Švédsko migraci na evropském trhu práce nerozhýbaly.

    Ve vztahu k Portugalsku a Španělsku však byla v roce 1985 formou omezení aplikace článku 48 Smlouvy o EHS poprvé v historii odložena aplikace některých článků rozhodnutí EHS č. 1612/68 o svobodě pohybu pracovníků ve Společenství a byla tak použita tzv. přechodná období : 

a. na 1.1.1993 byla odložena aplikace článků 1 - 6 nařízení EHS č. 1612/68 

b. do 31. prosince 1992 byla zachována v platnosti ustanovení národního práva či mezinárodních smluv podmiňujících výkon zaměstnání cizinci předchozím povolením 

c. do  31. prosince 1995  byla  ustanovení  uvedená  odst. a) a b)  ponechána v platnosti ve vztahu k Lucembursku 

d. po 1. lednu 1991 měla Rada na základě zprávy Komise posoudit výsledky aplikace výše uvedených derogací a přijmout příslušná opatření 

e. členové rodin španělských a portugalských pracovníků, usazení s pra-covníkem k datu podpisu aktu o vstupu v členské zemi ES, dostali právo vykonávat  v této zemi placené zaměstnání. Pokud se však s pracovníkem v členské zemi usadili až po podpisu aktu, bylo toto právo podmíněno nejméně tříletým ( od 1.1.1989 osmnáctiměsíčním ) pobytem 

f. v nutném rozsahu byla derogována i příslušná ustanovení směrnice 68/360 EHS, o odstranění omezení pohybu a pobytu pracovníků  členských  států a jejich rodinných příslušníků uvnitř Společenství ze dne 15. října 1968.
4   Přechodné období
    Přijetím České republiky spolu se Slovenskem, Maďarskem, Polskem, Lotyšskem, Litevskem, Estonskem, Slovinskem, Maltou a Kyprem k Evropské unii se naplnění cílů daných v. u. článkem 48 Smlouvy vztahuje i na tyto nové členy Evropské unie a pracovníci z těchto zemí by měli mít stejné podmínky pro vstup na trh práce v ostatních členských zemích jako pracovníci „starých“ nebo původních zemí Evropské unie. 
    Základní  rámec  právní  úpravy  volného  pohybu  pracovních  sil  ve  vztahu  k novým členským státům a konkrétně k České republice je pak obsažen             ve Smlouvě o přistoupení České republiky ze dne 16. dubna 2003, jejíž nedílnou součástí je Akt o podmínkách přistoupení, obsahující mnoho obsáhlých příloh.     A právě příloha V Aktu o podmínkách přistoupení je věnována volnému pohybu pracovních sil a možnosti jeho dočasného omezení ze strany původních zemí Evropské unie (tj. zemí, které byly členy Evropské unie do 1. května 2004)  využitím tzv. přechodných období.
 Poprvé bylo přechodných období použito    po přistoupení Portugalska a Španělska v roce 1985.
  
    V odst. 2 Přílohy V Aktu o přistoupení České republiky  je přechodné období definováno takto :

„Odchylně od článků 1 až 6 nařízení (EHS) č. 1612/68 budou stávající členské státy do konce období dvou let po dni přistoupení uplatňovat národní opatření nebo opatření, která vyplývají z dvoustranných dohod, upravující přístup českých státních příslušníků na jejich trhy práce. Stávající členské státy mohou tato opatření dále uplatňovat do konce období pěti let po dni přistoupení České republiky.“
   
    Co jsou tedy přechodná období na omezení přístupu na pracovní trhy konkrétně a jaký mají význam?
    Účel přechodného období spočívá v možnosti členských států chránit              na základě svého vlastního rozhodnutí svůj trh práce před potenciálním nebo faktickým přílivem migrujících pracovníků a pracovnic z nových členských států. Smlouva o přistoupení však na druhé straně poskytuje České republice možnost zavést podobná opatření vůči těm členským státům, které přechodné období uplatní, a rovněž chránit trh práce před eventuálním přílivem migrujících pracovníků z ostatních nových členských států. Jde tedy o nástroj, který dává možnost chránit trhy práce nejen „původním“ členům Evropské unie, ale i České republice a to jak ve vztahu k těmto původním členům Evropské unie, tak               i ve vztahu k novým členským zemím,  které byly přijaty spolu s Českou republikou. 

    Přechodné období se týká pouze práva na volný přístup na trhy práce ostatních členských států, nevztahuje se na související práva migrujících pracovníků, jakými jsou například nárok na přenositelnost práv ze sociálního pojištění, právo na stejné sociální a daňové výhody jako mají domácí pracovníci, právo koupit si nemovitost nebo právo na uznání své odborné kvalifikace.
    Ještě před vstupem České republiky do Evropské unie se objevily informace, že některé členské státy omezí pro občany nových členských zemí přístup do svých sociálních systémů. Tyto informace však byly nesprávné. Úprava přechodného období totiž nic takového neumožňuje a členské státy tak mohou svůj sociální systém měnit jen tím způsobem, že změní podmínky pro všechny občany Evropské unie, včetně občanů vlastních. V opačném případě by se jednalo            o jasnou diskriminaci pracovníků z nových členských států EU. Čeští občané by tak měli mít nebo spíše musí mít (a snad také mají) stejné podmínky a stejné zacházení, jako mají občané ostatních členských států.

5  Situace v období od 1. května 2004 do 1. května 2006
5.1  Obecné podmínky

    Z vyjednaných podmínek vstupu České republiky do Evropské unie vyplývá, že po dobu prvních dvou let po přistoupení (tedy do 30. dubna 2006) drtivá většina „původních“ členských zemí využila možnosti zavést přechodná období a přístup českých pracovníků na trh práce a jejich postavení v jednotlivých „původních“ zemích Evropské unie se řídil výhradně národními opatřeními nebo opatřeními, která vyplývala z platných dvoustranných dohod, nikoliv ze samotného práva EU v oblasti volného pohybu pracovníků.
    V přístupu na trhy práce tak čeští občané nemohli spoléhat na stávající legislativu Evropské unie nebo pomoc ze strany Evropského soudního dvora. Až do 30. dubna 2006 tak mohly „původní“ státy Evropské unie změnou národního opatření libovolně regulovat přístup českých pracovníků. Úprava ale v žádném případě nesměla být přísnější než ta, která platila k 16. dubnu 2003, tedy ke dni, kdy byla podepsána Smlouva o přistoupení České republiky. Je zřejmé, že přístup českých pracovníků na trhy práce Evropské unie se po přistoupení České republiky nijak diametrálně nezměnil, protože téměř všechny původní země Evropské unie toto ustanovení o přechodném období využily a systémem dvoustranných dohod zavedly ochranářská opatření, která českým pracovníkům přístup na jejich pracovní trhy znemožňují nebo alespoň podstatně ztěžují. 

    Přístupová smlouva obsahuje i možnost omezit přístup na trh práce při poskytování služeb v rámci volného pohybu služeb. Tuto možnost mají ovšem pouze Německo a Rakousko, a to pouze po dobu, kdy uplatňují národní opatření (tj. přechodné období) na volný pohyb českých pracovníků. Tyto země se totiž obávaly, že by české společnosti poskytující služby byly pro místní společnosti poskytující stejné služby především díky nižším cenám  příliš velkou konkurencí. Po oznámení Evropské komisi tak jsou společnosti založené v České republice      v rámci poskytování služeb v Rakousku nebo Německu dočasně omezeny při pohybu a zaměstnávání svých pracovníků na území těchto dvou států. Jejich právo na přístup k zaměstnání v Německu nebo Rakousku podléhá národním opatřením těchto zemí. 

    Toto omezení se ale týká pouze několika odvětví:

- ve vztahu s Německem se týká pouze stavebnictví včetně souvisejících oborů, čištění budov, zařízení a dopravních prostředků a činností v oblasti dekorace interiérů.
- ve vztahu s Rakouskem se týká téhož a navíc ještě činností v rostlinné výrobě; terénních úprav zahrad, parků, sadů a jiných zelených ploch, řezání, tvarování       a konečných úprav ozdobného a stavebního přírodního kamene, výroby kovových konstrukcí a jejich dílů, pátrací a  ochranné  činnosti, ostatních  činností  souvisejících  se  zdravotní  péčí,  sociálních  prací a sociálních činností nespojených s ubytováním.  Česká republika pak  může       po oznámení  Komisi a v  rozsahu, v jakém bude  Německo a  Rakousko omezovat české firmy, přijmout rovnocenná (jakási odvetná) opatření.
5.2. Konkrétní podmínky pro české pracovníky v jednotlivých zemích  

       Společenství 
1.   Belgie

    Belgie využila přechodného období, předpokládalo se však, že po uplynutí dvou let od rozšíření nebude shledán důvod pro pokračování omezování volného pohybu pracovních sil. Aby český pracovník mohl vykonávat zaměstnání v Belgii, musel mít pracovní povolení. K jeho získání je třeba, aby belgický zaměstnavatel předložil příslušnému orgánu žádost o povolení zaměstnání pro tohoto českého státního příslušníka. Vydání tohoto povolení zaměstnání pro zaměstnavatele zahrnuje i vydání pracovního povolení pracovníkovi. Povolení zaměstnání je vydáno pouze tehdy, není-li možné nalézt na trhu práce pracovníka schopného     v přiměřené době obsadit hledané pracovní místo, a to ani po odpovídajícím odborném zaškolení.

2.   Dánsko 
    Dánsko přijalo dohodu, která je založena na opatřeních zaměřených                na zpřísnění podmínek pro získání nároku na některé sociální dávky pro všechny občany EU, zvýšené kontrole zneužívání nemocenské a na zajištění rovného postavení pro migrující pracovníky v pracovních vztazích - zejména co se týká odměňování a plnění mzdových předpisů  ze strany zaměstnavatele, který musí být řádně registrován a platit daně. Přestože zpočátku Dánsko tvrdilo, že přechodné období ve vztahu k volnému pohybu pracovních sil využívat nebude, opak je pravdou. Čeští uchazeči o práci museli požádat na předepsaném formuláři o pobytové a/nebo pracovní povolení. Pracovní povolení bylo vydáváno na konkrétní druh práce uvedený v pracovním povolení. Pokud pracovník chtěl změnit zaměstnání, byl povinen žádat o nové pracovní povolení. Na udělení povolení však není právní nárok, každá žádost je posuzována individuálně. Pracovní i pobytové povolení bylo vydáváno na dobu 12 měsíců s možností prodloužení. Pracovníci, kteří pracovali v Dánsku nepřetržitě po dobu 12 měsíců získali nárok na udělení dokladu o registraci (Proof of Registration), který je časově neomezený a umožňuje libovolně měnit práci aniž by bylo nutno žádat o změnu pracovního povolení. Uchazeči teprve hledající práci mohou v Dánsku pobývat bez omezení po dobu 6 měsíců, podmínkou však je, že mají dostatek prostředků pro pobyt.

3.   Finsko 
    Finsko zavedlo pro české občany přechodné období v délce dvou let, kdy tito mohli ve Finsku pracovat pouze na základě uděleného pracovního povolení. Toto povolení vydávají náborové kanceláře. Při rozhodování o vydání povolení je vždy bráno v potaz, zda na daném pracovním místě nelze zaměstnat finského občana    a zda podmínky zaměstnání jsou v souladu s finským právním řádem                    a kolektivními smlouvami. O dalším postupu bude rozhodnuto na základě vyhodnocení situace v prvních dvou letech po rozšíření. Principiálně nesmlouvavou pozici v oblasti liberalizace volného pohybu pracovníků v prvním období po rozšíření Finsko hodlá v následujícím období "změkčit" uplatňováním zjednodušeného a flexibilního přístupu při udělování pracovních povolení uchazečům o zaměstnání z nových členských zemí zejména tam, kde bude Finsko pracovní síly potřebovat a nebude je moci zajistit z vlastních zdrojů. 
4.   Francie 
    Francie se rozhodla první dva roky využívat možnosti omezovat přístup českých pracovníků na svůj trh práce s tím, že na sklonku druhého roku zváží další kroky. Po vstupu ČR do EU platily ze strany Francie pro občany ČR následující podmínky dle typu aktivity:

1.     Vědeckovýzkumní pracovníci – volný pohyb 

2.     Studenti – volný pohyb

3.     Mladí zaměstnanci – možnost dočasných pracovních povolení v rámci bilaterálních dohod

4.     Sezónní pracovníci -  stejné zacházení jako v bodě 3

5.     Zaměstnanci v odvětvích trpících nedostatkem pracovních sil – pravděpo-dobně volný pohyb po roce 2006

6.     Ostatní zaměstnanci –  zůstávají v platnosti omezení ve vydávání pracovních povolení

 

    Podnikatelé a svobodná povolání nejsou dotčení ve svém právu na podnikání     a provozování živnosti a mají stejná práva a povinnosti jako francouzští občané     a občané ze starých zemí EU. Čeští pracovníci  kategorie 1 – 4 viz výše, dostávají pobytové povolení platné 10 let, po prodloužení na neomezenou dobu, a to na základě pracovní smlouvy na dobu delší jednoho roku. Ostatní čeští pracovníci,  tj. kategorie 5 a 6 viz výše, musí požádat o udělení dlouhodobého víza na velvyslanectví Francie ve své zemi. Postup pro obdržení pracovního povolení je následující : francouzská společnost, která chce zaměstnat zahraniční pracovníky,  požádá o vydání pracovního povolení příslušný pracovní úřad. Ten nejprve hledá na požadované místo místního uchazeče o zaměstnání. Pokud ve lhůtě 3 týdnů žádný takový uchazeč nebyl nalezen, potom pracovní úřad pošle žádost                o zaměstnání zahraničních pracovníků výše stojícímu pracovnímu úřadu na úrovni departmentu k vyjádření. U vysoce kvalifikovaných osob je praxí, že budoucí zaměstnavatel se obrací přímo na úřad departmentu a v zásadě bývá jeho žádosti vyhověno. Po schválení žádosti zašle imigrační úřad vyrozumění francouzskému konzulátu v zemi budoucího zaměstnance. Zaměstnanec musí podstoupit zdravotní prohlídku u doktora schváleného konzulátem a poté je vydáno dlouhodobé vízum umožňující zaměstnání. Tato procedura zabere zhruba 3-4 měsíce.


5.   Irsko 

    Irsko jako jedna z mála původních zemí EU  uplatnila ve vztahu k českým pracovníkům od okamžiku vstupu ČR do EU komunitární právo, tzn. že čeští pracovníci nejsou od 1.5.2004 irskými orgány nijak omezováni v přístupu na irský trh práce. V praxi to znamená, že irské orgány po českých občanech nevyžadují pracovní povolení a ti mohou plně využít pravidel volného pohybu. Zájemci         o práci tak mohou do Irska za účelem hledání práce přicestovat, ale nebudou mít nárok čerpat sociální podporu od irských úřadů. Pro získání práce v Irsku však již nebudou potřebovat pracovní povolení. 
6.   Itálie 
    V prvních dvou letech po rozšíření EU se vstup českých pracovníků na italský pracovní trh měl řídit národními opatřeními, především kvótami a nutností vyřídit si pracovní povolení. Administrativní procedura vedoucí k jeho získání ale je       v porovnání s pracovníky ze třetích zemí jednodušší (navíc odpadla povinnost vyřídit si pracovní vízum) a občané nových členských zemí mají po vstupu na italský pracovní trh zaručeny stejné pracovní podmínky a stejnou sociální ochranu jako italští občané.

7.   Lucembursko 
    Pracovníci z České republiky měli mít po dobu platnosti přechodného období možnost pracovat na území Lucemburska jen na základě platného pracovního povolení.
8. Německo 

    Pro občany České republiky zůstala omezení v přístupu na německý pracovní trh zachována a nadále platily národní a bilaterální úpravy přijetí na pracovní trh. Podle tohoto je zpravidla pro zahraniční zaměstnance potřebné pracovní povolení a pracovní povolení mohlo být uděleno pouze pro určité, přesně stanovené činnosti.

    K výkonu zaměstnání bylo i nadále nutné zažádat o pracovní povolení před přijetím do zaměstnání. Žádost musela být podána písemně zahraničním zaměstnancem a mohla být podána již před vstupem. Pokud bylo pracovní povolení uděleno příslušnou agenturou práce, v jehož okrsku se místo zaměstnání nachází, vydal příslušný cizinecký úřad pravomocné osvědčení o právu k pobytu, kde byl i záznam o povinnosti pracovního povolení.

    Pracovní povolení EU nebo pracovní oprávnění EU mohlo být uděleno především pro následující činnosti:

· vysoce kvalifikovaní pracovníci podle § 19 odst. 2 Zákona o pobytu (např.vědci se zvláštními odbornými znalostmi, učitelé nebo vědečtí pracovníci ve vyšších funkcích, 

· specialisté a vedoucí pracovníci se zvláštními pracovními zkušenostmi)

· vědci a hostující vědci na vysoké škole nebo ve výzkumném zařízení

· vedoucí pracovníci s generální plnou mocí nebo obchodní plnou mocí jakož i členové orgánu právnické osoby a společníci, kteří jsou oprávněni k zastoupení nebo vedení firmy

· vedoucí zaměstnanci mezinárodního podniku, kteří jsou vysláni vykonávat zaměstnání do pobočky na Spolkovém území

· sportovci a trenéři z povolání, jejichž sportovní kvalifikace byla uznána vedoucím svazem se souhlasem německého sportovního svazu 

· sezónní pracovníci v zemědělství a lesnictví, v hotelech a pohostinstvích nebo při zpracování ovoce a zeleniny jakož i na pilách, ve stánkovém prodeji, pracovníci v rámci smlouvy o dílo a pracovníci na základě mezistátní dohody

· Au-pair-pobyt na dobu jednoho roku v rodině, ve které se hovoří rodným jazykem němčinou (věk při podání žádosti max. 24 let)

· pomocníci v domácnosti v rodinách,ve kterých je někdo, kdo vyžaduje zvláštní péči

· pracovníci v domácnosti, pokud jejich zaměstnavatel byl vyslán              do Německa z pověření podniku se sídlem v zahraničí a pokud v této domácnosti žije dítě do 16 let nebo člen, který potřebuje zvláštní péči

· umělecká nebo artistická činnost

· časově omezená praktická činnost k uznání ukončeného povolání, získaného v zahraničí

· učitelé k vyučování v mateřském jazyce

· kuchaři specialisté pro práci ve speciálních restauracích

· IT-specialisté

· odborníci s vysokoškolským vzděláním, u nichž se pro jejich odborné znalosti jedná o veřejný zájem

· vedoucí pracovníci se specifickými znalostmi podniku sídlícího v Německu pro kvalifikovanou činnost

· vedoucí pracovníci ve společném německo-zahraničním podniku, založeném na základě mezistátních smluv

· kvalifikované odborné síly v rámci výměny osob nebo k přípravě zahraničních projektů u koncernů s mezinárodní působností

· montéři montovaných domů
    O dalším postupu bude rozhodnuto na základě vyhodnocení situace v prvních dvou letech po rozšíření. 

9.   Nizozemsko
    K první restrikci volného pohybu pracovních sil přistoupila nizozemská vláda  v lednu 2004. Rozhodla, že nizozemský zaměstnavatel musí nadále žádat              o pracovní povolení pro pracovníky z osmi nových členských států EU (přechodné období není aplikováno na Maltu a Kypr). Při přezkumu žádosti          o vydání pracovního povolení by měl být sledován zejména soulad pracovní smlouvy s obecnými pracovními a platovými podmínkami, a to především z hlediska respektování nizozemské minimální mzdy. Nadále však již neměli mít občané EU, včetně Nizozemska, přednost před českými občany - odpadlo tedy zjišťování, zdali nemůže být dané pracovní místo obsazeno občanem Nizozemska či jiného stávajícího státu EU. Finální rozhodnutí v této otázce učinila nizozemská vláda o měsíc později, kdy vyšla vstříc požadavkům parlamentu a ještě zpřísnila podmínky přístupu na nizozemský pracovní trh nad rámec svého původního rozhodnutí. Toto rozhodnutí přijal nizozemský vládní kabinet s tím, že za rok svůj postoj přehodnotí.
10.   Portugalsko
    Portugalsko je další z řady starých členských zemí Evropské unie, které se po jejím rozšíření rozhodly zavést přechodné období pro volný pohyb pracovníků. Znamená to, že čeští zájemci o práci v této zemi museli projít stejným byrokratickým kolečkem vedoucím k získání pracovního povolení, jako tomu bylo před vstupem České republiky do EU. Šance na získání pracovního povolení však byly poměrně malé. Pro pracovníky z nových členských zemí Portugalsko zavedlo kvótu 6.500 pracovních míst. Vykonávání profesionálních aktivit             v Portugalsku je totiž pro občany ze třetích zemí (a v tomto případě i nových členských zemí) podmíněno kvótami pro určenou pracovní oblast, které jsou každé dva roky stanoveny portugalskou vládou.

11.   Rakousko 

    Rakousko využilo možnosti použít přechodné období pro volný pohyb pracovníků, které prosazovalo již při samotných jednáních o přistoupení. Omezení volného pohybu pracovních sil, tedy zaměstnávání osob z nových členských zemí EU bylo dojednáno ve formě tzv. modelu „2+3+2“. Tímto přechodným obdobím mají jak stávající členské země EU, tak nové země EU právo volby chránit svůj pracovní trh bez jakéhokoliv sektorového omezení až na dobu 7 let po 1.5.2004. Rakousko tohoto práva využilo. Znamená to, že český občan, který se chtěl nechat zaměstnat v Rakousku, musel získat potřebné pracovní povolení, tak jako tomu bylo před vstupem ČR do EU. Platí ustanovení zákona o zaměstnávání cizinců,     s možností využívat povolení pro sezónní práce až na 6 měsíců a pro vedoucí pracovníky firem tzv. „klíčové pracovníky“ do vyčerpání stanovené kvóty, resp. kontingentu v Rakousku. ČR uzavřelo již v srpnu 2001 s Rakouskem smlouvy - tzv. „praktikantskou a pendlerskou“, které by přinesly určitou flexibilitu               v zaměstnávání praktikantů a osob denně nebo týdně překračujících státní hranici. Smlouvy však v tomto období nebyly v Rakousku předloženy k ratifikaci               a nevstoupily v platnost.

12.   Řecko 
    Řecko pro české občany zavedlo minimálně dvouleté přechodné období,          ve kterém platil stejný režim udělování pracovních povolení jako před vstupem České republiky do EU. O dalším postupu mělo být rozhodnuto na základě vyhodnocení situace v prvních dvou letech po rozšíření.
13.   Španělsko 
    Přechodné období mělo být využíváno po dobu nejméně dvou let s tím, že před koncem tohoto období Španělsko přezkoumá uplatňování národních opatření na základě všeobecné situace na trhu práce nových členských zemí jako celku, všeobecné situace na trhu práce stávajících členských zemí a zprávy Evropské komise. Během dvouletého přechodného období se postup pro osoby z nových členských států (tedy i z České republiky), které si přejí přijet do Španělska          a pracovat zde, řídil obecnými zásadami platnými pro cizince ze třetích zemí.       K legální práci ve Španělsku bylo nutné získat oprávnění k práci (tento termín nahrazuje dřívější pracovní povolení), jakož i oprávnění k pobytu. Oprávnění        k práci mohlo být vydáno jen v případě, kdy má žadatel nabídku zaměstnání        ve Španělsku. Náležitosti k získání tohoto oprávnění pak vyřizoval zaměstnavatel.

14. Švédsko 

    Od 1. května 2004 nepotřebují občané České republiky na práci ve Švédsku pracovní povolení. Občané České republiky, jako občané kterékoli členské země EU, mohou ve Švédsku pracovat bez pracovního povolení. Každý, kdo má zájem o práci ve Švédsku, si ale musí zaměstnavatele najít sám. Před odjezdem            do Švédska nemusí občan České republiky požádat o pracovní povolení.             Po nástupu do zaměstnání musí každý občan EU požádat na místním Migračním úřadě o povolení k pobytu za účelem zaměstnání. K tomuto musí předložit  potvrzení o pracovním poměru, které vystaví švédský zaměstnavatel. Občan členské země může pobývat ve Švédsku za účelem práce nebo studia. Nepotřebuje  pracovní  povolení, avšak jestliže chce zůstat v zemi déle než tři měsíce, bude po 
něm vyžadováno povolení k pobytu.

15.   Spojené království Velké Británie a Severního Irska
    Velká Británie dostála svému příslibu a přijala příslušný zákon, který byl proveden nařízením vlády ve formě tzv. schvalující rezoluce. Britská vláda však zavedla změny v systému sociálních dávek, který by ztížil přístup ekonomicky neaktivních migrantů k sociálním dávkám.

5.3   Další  možnosti, které se českým pracovníkům otevřely vstupem České 
        republiky do EU
    Protože Evropská unie jako celek je též součástí uskupení Evropský hospodářský prostor (EHP/EEA - European Economic Area), které vzniklo uzavřením smlouvy mezi EU a Evropským společenstvím volného obchodu (ESVO/EFTA - European Free Trade Union) dne 1. ledna 1994
, se pro české pracovníky otevřely nové možnosti pracovat i v těchto zemích. Ale i tyto země měly možnost zavést přechodná období pro omezení přístupu na svůj trh práce a také tohoto práva vesměs využily.

    Jak to tedy vypadalo konkrétně s možnostmi pracovat v těchto zemích            po 1. květnu 2004?

1.   Švýcarsko
    Švýcarsko jako členská země ESVO však v referendu účast v EHP odmítlo a je tak zapojeno do volného pohybu osob v rámci EU na základě dvoustranné dohody mezi Švýcarskem a EU o volném pohybu osob. Tato dohoda také obsahuje přechodné období pro pohyb pracovníků z členských států Evropské unie do Švýcarska. Občané „původních“ členských zemí EU budou mít již od 1. dubna 2006 zcela neomezený přístup na švýcarský pracovní trh. Občané nových členských států budou muset počkat až do roku 2011, kdy bude i jim zajištěn neomezený přístup na tento trh a kdy budou ve Švýcarsku v oblasti pracovního trhu zrovnoprávněni s ostatními občany Unie. Švýcaři schválili v referendu další sektorovou dohodu mezi Švýcarskem a Evropskou unií. Dohoda, pro kterou se vyslovilo 56 % voličů, se týká rozšíření smlouvy EU a Švýcarska o volném pohybu osob na nové členské státy EU. Schválení smlouvy tak otevírá švýcarský pracovní trh, který se však úplně otevře až v roce 2011, kdy skončí platnost kvót na počty pracovníků z nových členských zemí. Do té doby bude Švýcarsko nadále chránit svůj pracovní trh uplatňováním přednosti vlastních obyvatel, kontrolou platových a pracovních podmínek stejně jako kvótami pro krátkodobé i dlouhodobé pracovní pobyty. Avšak pro případ příliš velkého náporu na švýcarský trh práce po úplném uvolnění v roce 2011 existuje možnost použití speciální klauzule, dle které může Švýcarsko opět zavést s platností až do roku 2014 kvóty na počty vydaných pracovních povolení
.  
   
2. Norsko 
    Čeští pracovníci i nadále potřebovali povolení k pobytu s možností vykonávat práci. K jeho vydání ale stačilo mít pouze sjednanou práci, která splní kritéria minimální délky a dostatečné mzdy, která postačí na živobytí v Norsku. Tuto skutečnost prokazoval český pracovník buď potvrzením o přijetí do zaměstnání, které vystavil zaměstnavatel nebo uzavřenou pracovní smlouvou. Před vydáním povolení k zaměstnání se tak nadále neprověřovalo, zda dané volné místo je obsaditelné domácími pracovníky. 
3. Island 

    Island zavedl pro pracovníky z nových členských států EU a tedy i z České republiky přechodné období v délce dvou let, během kterého mohli čeští pracovníci působit na islandském trhu práce pouze na základě uděleného pracovního povolení a za podmínky, že dané pracovní místo bylo neobsaditelné domácími pracovníky. Občané nově přistupujících států budou muset v období    od 1.5.2004 do 1.5.2006 nadále žádat o pracovní povolení a povolení k pobytu.

    Pracovníci z nových členských států nebudou mít při obsazování volného místa stejné postavení jako občané „původních“ členských států, ale budou míst přednost před pracovníky z třetích zemí.
4. Lichtenštejnsko 

    Lichtenštejnsko poskytuje českým pracovníkům stejné podmínky jako Švý- carsko.   

5.4  Volný pohyb pracovníků ve vztahu k zemím, které vstoupily do EU spolu   

        s Českou republikou
    Pokud jde o vztah České republiky a ostatních nových členských států,             k 1. květnu 2004 byly odstraněny veškeré administrativní a legislativní překážky bránící volnému pohybu pracovních sil. Čeští pracovníci tak mohou využít volný přístup na trhy práce Polska, Maďarska, Slovenska, Slovinska, Estonska, Lotyšska, Litvy a Kypru od okamžiku vstupu do Evropské unie. Z nově přistoupivších zemí tak pouze Malta využila možnosti zavést přechodné období. Po 1. květnu 2004 však již nemusí český občan žádat o pracovní povolení. Avšak s ohledem na sledování stavu a vývoje na trhu práce, bude zachován stávající systém vydávání pracovních povolení s tím rozdílem, že pracovní povolení budou vydávána automaticky.
5.5  Shrnutí
    V následujících dvou letech po vstupu České republiky do Evropské unie se tedy podmínky pro uplatnění se českých pracovníků na trhu práce původních zemí EU nijak dramaticky nezměnily, protože až na tři země (Velká Británie, Irsko, Švédsko) využily všechny ostatní členské státy možnosti zavést přechodné období a tím přístup na své pracovní trhy  nějakým způsobem regulovat a omezit. Naplnily se tak domněnky pesimistů, kteří předpovídali, že země původní patnáctky své pracovní trhy pracovníkům z nových členských zemí plně neotevřou. 

6  Situace v období od 1. května 2006 do současnosti 
    Podle odst. 3 Přílohy V Aktu o přistoupení České republiky  před koncem období dvou let po dni přistoupení přezkoumá Rada na základě zprávy Komise působení přechodných ustanovení uvedených v odstavci 2. 

    Po dokončení tohoto přezkoumání a nejpozději do konce období dvou let po dni přistoupení oznámí stávající členské státy Komisi, zda budou dále uplatňovat národní opatření nebo opatření, která vyplývají z dvoustranných dohod, nebo zda budou napříště uplatňovat články 1 až 6 nařízení (EHS) č. 1612/68. Nebude-li takové oznámení učiněno, uplatňují se články 1 až 6 nařízení (EHS) č. 1612/68.
 
Před koncem první etapy přechodného období tak všechny země, které přechodné období využily, přezkoumaly, zda je nadále nutné svůj pracovní trh chránit nebo zda je možné přechodné období ukončit a umožnit tak volný pohyb i pracovníkům z „nových“ členských zemí. Výsledek tohoto přezkoumání pak každý příslušný stát oznámil Evropské komisi s tím, že buď shledal důvody pro prodloužení přechodného období  nebo naopak důvody pro prodloužení nejsou a pracovní trh tak uvolní i pro pracovníky z „nových“ členských zemí.

Jak tedy vypadá situace v současnosti ? 
6.1  Země, které zrušily přechodná období

   Kromě Velké Británie, Irska  Švédska, které přechodné období vůbec nezavedly a hned od rozšíření Evropské unie v roce 2004 umožnily volný pohyb pracovních sil z nových členských států, úplně zrušilo přechodné období dalších  5 zemí :

1. Finsko
    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 1. května 2006.

2. Itálie
    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 27. července 2006.
3. Portugalsko 

    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 1. května 2006.

4. Řecko
    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 1. května 2006.

5. Španělsko
    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 1. května 2006.

6.2  Země, které přechodná období ponechaly v platnosti

    A ostatní členské země, které přechodné období ve vztahu k pracovníků z nových zemí uplatňovaly? V některých případech zůstala přijatá opatření  v platnosti v nezměněné podobě, v některých došlo alespoň k jejich částečnému uvolnění :

1. Belgie
    Na české pracovníky se i nadále vztahuje povinnost získání pracovního povolení, a to až do 30. dubna 2009 s tím, že stále zůstává otevřená i možnost  dalšího prodloužení této povinnosti Vnitrostátní právní předpisy týkající se zaměstnávání zahraničních pracovníků tak zůstávají v platnosti i po 1. květnu 2006. Alespoň k malému uvolnění podmínek však došlo pro nedostatkové profese tím, že na státní příslušníky České republiky, stejně jako na státní příslušníky ostatních  nových členských států EU, se  vztahuje urychlený postup vydávání pracovního povolení, pokud dané pracovní místo patří mezi povolání, u kterých panuje nedostatek pracovních sil. V rámci tohoto zjednodušeného postupu se pracovní povolení uděluje ve lhůtě do pěti dnů od předložení žádosti příslušným regionálním orgánem. Pracovní povolení je platné jeden rok a lze ho prodloužit dvakrát na čtyři roky. S udělením pracovního povolení nebývají zpravidla žádné velké problémy.
2. Dánsko
    S účinností od 1. července 2006 došlo ke zjednodušení systému vydávání pracovních povolení. Zaměstnavatel může požádat Dánský cizinecký úřad            o vydání předběžného povolení (Advanced approval) k zaměstnávání pracovníků z nových členských zemí. Toto povolení je vydáváno na dobu 3 let a na jeho základě může zaměstnavatel sjednat smlouvu se zájemcem o práci. O této sjednané smlouvě zašle zaměstnavatel oznámení na předepsaném formuláři (tzv. společný notifikační formulář) cizineckému úřadu a na základě toho vydá cizinecký úřad bez dalších žádostí povolení k pobytu a práci. Tento zjednodušený postup ale platí pouze pro zaměstnavatele, kteří jsou registrováni u dánského daňového úřadu a kryti tzv. kolektivními smlouvami a kolektivními vyjednáváními, tedy registrované v odborech.  Výhodou pro pracovníky je to,     že nemusí čekat až na udělení pracovního povolení, ale mohou pracovat jakmile zaměstnavatel doručí cizineckému úřadu vyplněný notifikační formulář.   


3.   Francie
    Částečné uvolnění pracovního trhu pro nedostatkové profese s účinností         od 1. května 2006.

    Občané České republiky potřebují pro práci ve Francii pracovní povolení, bez kterého nesmí zahájit pracovní činnost.
    O pracovní povolení žádá zaměstnavatel ve Francii (ne zaměstnanec)                u místního úřadu práce. K žádosti o vydání pracovního povolení musí zaměstnavatel předložit pracovní smlouvu (musí být vždy v písemné podobě), popis pracovní činnosti, životopis uchazeče o práci, zdůvodnění proč chce zaměstnat cizince, kopii pasu uchazeče a všechny doklady o firmě. Před tím je zaměstnavatel povinen zveřejnit nabídku volného místa na minimální dobu           5 týdnů prostřednictvím francouzského úřadu práce ANPE. Ten posoudí,            na základě situace na trhu práce, zda je nezbytné zaměstnávat cizince. V kladném případě vydá pracovní povolení. Po absolvování lékařské prohlídky může začít občan České republiky pracovat. Výše uvedená procedura trvá nejméně 2 – 3 mě-síce.
    Druh pracovního povolení závisí na délce trvání pracovní smlouvy:
- smlouva na dobu kratší 1 roku nebo vyslání zaměstnance do zahraničí: jedná se o tzv.dočasné pracovní povolení (ATP) ,které se vydává na dobu devíti měsíců     a může být prodlouženo. Platnost povolení k pobytu je shodná s dočasným pracovním povolením.Tento druh pracovního povolení neumožňuje změnit zaměstnavatele ani zůstat ve Francii po uplynutí platnosti povolení.
- Smlouva na dobu jednoho roku nebo delší: vydává se společné povolení              k pobytu a práci ,tzv. krátkodobá pobytová karta (CST) kategorie „zaměstnanec“. Pobytová karta platí jeden rok a může být prodloužena.S tímto druhem povolení lze měnit zaměstnavatele.
Pracovní smlouvy jsou uzavírány podle platných francouzských zákonů.

    Od 1.5.2006 je zjednodušen postup při vydávání pracovního povolení pro následující obory podnikání: stavebnictví a veřejné práce, hotelnictví, pohostinství a potravinářství, zemědělství, strojírenství, opracování kovů, obchod a prodej, hygiena. Zaměstnavatel, který si bude přát přijmout českého občana nebude povinen upřednostnit kandidáty z vnitrostátního pracovního trhu a nebude muset své jednání ospravedlňovat před místními úřady práce.
4.   Lucembursko
    Přechodné období bylo prodlouženo na období od 1. května 2006 do 3. dubna 2009 s tím, že v květnu 2007 bude provedena revize tohoto rozhodnutí. Dále došlo ke zjednodušení systému vydávání pracovních povolení pro určité profese.

    Český občan tak v současnosti musí i nadále žádat o pracovní povolení, když chce být v Lucembursku zaměstnán. Typy pracovních povolení jsou čtyři (A-D). Liší se dobou platnosti a možností použití vzhledem k různým profesím                a zaměstnavatelům. Významný posun směrem k volnému pohybu lze spatřovat     v tom, že omezení přístupu k práci pro určité hospodářské oblasti nebude de facto uplatňováno. 

    Vláda ve svém komuniké z 27. 4. 2006 zveřejnila rozhodnutí uplatňovat přechodné opatření omezující přístup českým občanům na lucemburský pracovní trh. Současně však sděluje, že zemědělství, vinařství a práce v hotelech                  a restauračních zařízeních jsou sektory otevřené a že pro ně omezení bude zmírněno a vyřízení povolení bude velmi pružné.
5.   Německo 

    Přechodné období bylo prodlouženo na období od 1. května 2006 do 30. dubna 2008.

    Pro občany České republiky zůstávají omezení v přístupu na německý pracovní trh zachována a nadále platí národní a bilaterální úpravy přijetí na pracovní trh. Podle tohoto je zpravidla pro zahraniční zaměstnance potřebné pracovní povolení a pracovní povolení může být uděleno pouze pro určité, přesně stanovené činnosti. Získání zaměstnání je i nadále možné pouze se souhlasem příslušného pracovního úřadu.
6. Nizozemsko
    Částečné uvolnění pracovního trhu pro nedostatkové profese s účinností         od 1. června 2006. Na základě vyhodnocení situace po prvních dvou letech po rozšíření Evropské unie, nizozemská vláda rozhodla o prodloužení přechodného období vůči pracovníkům z osmi nových členských do 31. prosince 2006. 
Nizozemsko oznámilo Evropské komisi, že má v úmyslu liberalizovat přístup občanů z osmi nových členských států na svůj pracovní trh od 1. ledna 2007.  Vzhledem k politické situaci však tento termínu dodržen nebyl a k otevření pracovního trhu dojde zřejmě v delším časovém horizontu. Nelze také vyloučit, že některé citlivé sektory zůstanou uzavřeny   i po zrušení přechodných období.         
7.   Rakousko
    Přechodné období bylo prodlouženo na období od 1. května 2006 do 30. dubna 2009.

    Přes tuto situaci však lze spatřovat určité pozitivní změny v přístupu na rakouský trh práce pro české občany. Dnem 1.1.2006 byla zahájena praktická realizace dvou bilaterálních dohod o zaměstnávání českých občanů v Rakousku, a to:
- Dohoda mezi vládou České republiky a vládou Rakouské republiky o výměně zaměstnanců za účelem rozšíření jejich odborných a jazykových znalostí,  
- Dohoda mezi vládou České republiky a vládou Rakouské republiky                    o zaměstnávání občanů v příhraničních oblastech, označovaná také jako „dohoda o zaměstnávání pendlerů“.
6.3  Změny ve vztahu k zemím ESVO
První etapa přechodného období skončila ke dni 30. dubna 2006 také ve vztahu k zemím ESVO a tak i tyto země provedly nové analýzy situace na svých pracovních trzích a podle jejich výsledků  ponechaly přechodné období v platnosti nebo je zrušily.

1. Island 
    Přechodné období bylo zrušeno s účinností od 1. května 2006.

    Islandská vláda se rozhodla dne 4.dubna 2006 neprodloužit přechodná opatření, která fungovala od 1.května 2004 pro nové členské státy EU. Od 1.května 2006 je občanům České republiky dovoleno přijet a hledat zaměstnání na Islandu bez jakýchkoli speciálních pracovních povolení.

    Islandští zaměstnavatelé, kteří se rozhodnou zaměstnat uchazeče z nových členských států, jsou povinni informovat o tom islandské Ředitelsví práce              v průběhu deseti dnů a s touto informací zaslat i kopii pracovní smlouvy                a příslušné osobní informace o zaměstnanci.                    

Občané Evropské unie, včetně občanů České republiky mohou volně hledat práci či podnikat na území Islandu po dobu 3 měsíců, tj. bez potřeby jakékoliv registrace nebo povolení.
2. Norsko
    Přechodné období bylo prodlouženo na dobu od 1. května 2006 do 30. dubna 2008.

    Norská vláda se rozhodla prodloužit přechodná opatření i na období let 2006 – 2009 s poukazem na to, že Norsko ve srovnání s ostatními severoevropskými státy zaznamenalo největší příliv pracovníků z nových členských států EU a také          z důvodu částečně potvrzených obav ze sociálního dumpingu.
3. Švýcarsko
    Přechodné období zůstává i nadále v platnosti, nejdéle však do 30. dubna 2011, s tím, že postupně bude docházet ke zmírňování podmínek pro vybrané profese.

4. Lichtenštejnsko
    Uplatňuje vůči českým pracovníkům a poskytovatelům služeb stejné podmínky jako Švýcarsko.

    V rámci existence přechodných období tak nemají pracovníci z České republiky volný přístup na trh práce v Norsku, Švýcarsku ani v Lichtenštejnsku. Aby zde mohl občan ČR pracovat potřebuje pracovní povolení a povolení k pobytu.
6.4  Shrnutí

    Skutečně volný pohyb pro české pracovníky nebyl umožněn ani po uplynutí prvních dvou let od vstupu České republiky do EU. Je sice pravda, že dalších pět zemí se rozhodlo nadále přechodné období ve vztahu k pracovníkům z České republiky nevyužívat a v několika dalších zemích došlo alespoň ke zmírnění dosavadních omezení, idea volného pohybu osob a v jeho rámci volného pohybu pracovníků tak, jak je zakotvena již v zakládacích smlouvách EU zdaleka naplněna nebyla a ještě několik let naplněna nebude. Je otázkou, zda obavy zemí uplatňujících nadále přechodné období z narušení rovnováhy na jejich trhu práce jsou oprávněné  nebo zda se jedná o obavy přehnaně panické, zvláště pokud se jedná o země s Českou republikou nesousedící či dokonce poměrně vzdálené.  
7 EURES

    Legislativní rámec i konkrétní podmínky pro využívání institutu volného pohybu pracovníků v rámci zemí Společenství (prozatím alespoň některých zemí) jsou tedy dány, ale ne každý pracovník, který má zájem pracovat v jiné členské zemi má také dostatek informací, zkušeností a v neposlední řadě dobrodružné povahy i prostředků na to, aby mohl vycestovat do zvolené země a pobývat tam po dobu, než nějaké vhodné zaměstnání najde, a to vše navíc bez záruky úspěchu. Právě pro takovéto zájemce je určen EURES.
7.1  Co je EURES a jaké jsou jeho cíle?

    EURES (EURopean Employment Services - Evropské služby zaměstnanosti) je  informační a poradenská síť propojující veřejné služby zaměstnanosti členských  států Evropského hospodářského prostoru, tj. Evropské unie, Norska, Islandu, Lichtenštejnska a také Švýcarska. Tato síť vznikla na základě iniciativy Evropské komise ve spolupráci s partnerskými službami zaměstnanosti jednotlivých členských zemí v roce 1993. EURES napomáhá vyrovnání poptávky a nabídky na evropském pracovním trhu. Je to služba určená zájemcům o práci v zahraničí       a zaměstnavatelům. Posláním EURES je usnadnit volný pohyb pracovních sil mezi zeměmi Evropy. Členskými institucemi EURES jsou Evropský koordinační úřad při Generálním ředitelství pro zaměstnanost a sociální věci Evropské komise               a Veřejné služby zaměstnanosti členských zemí. Partnerskými organizacemi bývají odborové svazy, organizace zaměstnavatelů a místní či regionální úřady. Vstupem do Evropské unie se i české úřady práce staly součástí této sítě a tak mohou i občané České republiky využívat výhod tohoto systému v rozsahu, který umožňují přechodná období pro přístup českých pracovníků na trh práce jednotlivých členských zemí EU/EHP.
Cíle EURES :
· Poskytovat informace a poradenství zájemcům, kteří by chtěli pracovat v jiné zemi Evropské unie, Evropského hospodářského prostoru nebo       ve Švýcarsku. 
· Napomáhat zaměstnavatelům, kteří mají zájem zaměstnat pracovníky z jiných zemí EU/EHP, při šíření jejich nabídek pracovních míst, případně i s náborem pracovníků z evropských zemí. 

· Získávat a distribuovat volná místa vhodná pro zaměstnání příslušníků jednoho členského státu EU v jiném členském státu unie. 

· Poskytovat informace a poradenství zájemcům o práci a zaměstnavatelům v příhraničních regionech. 
7.2  Evropský portál EURES 
    Za účelem splnění uvedených cílů byl vytvořen jednak evropský internetový portál http://europa.eu.int/eures (viz. Příloha III), který má své jednotlivé národní mutace, a jednak také síť odborných poradců EURES. Hlavním cílem portálu je poskytovat informace pro zájemce o práci v zemích EU/EHP a zaměstnavatele, kteří uvažují najmout pracovní sílu z členských států EU/EHP. Na přípravě a aktualizaci zveřejňovaných materiálů se denně podílí i čeští EURES poradci, jejichž hlavní úlohou je právě sběr a šíření těchto informací. 
    Evropský portál je v podstatě rozdělen na dvě části, z nichž jedna je určena pro občany  EU hledající zaměstnání v jiné členské zemi a druhá je určena pro zaměstnavatele, hledající zaměstnance z členských zemí EU. V rámci portálu pak lze najít několik speciálních databází :

    V sekci Uchazeči o zaměstnání  mohou zájemci po provedení registrace vytvořit svůj životopis a zpřístupnit ho v databázi životopisů registrovaným zaměstnavatelům a poradcům EURES, kteří zaměstnavatelům pomáhají při hledání zaměstnanců. Dále je v této sekci umístěna databáze volných pracovních míst, která jsou nabízena registrovanými zaměstnavateli ze všech členských zemí. Dle jím zadaných kritérií si tak může zájemce o práci v zahraničí vyhledat pracovní místo dle svých představ.  Pro přístup do této databáze není nutná registrace.    

    V sekci Zaměstnavatelé mohou registrovaní zaměstnavatelé prohlížet životopisy uchazečů o zaměstnání umístěné v databází životopisů a vybírat si tak vhodné zaměstnance. Také zde mohou sami nabízet volná pracovní místa a to buď samostatně nebo ve spolupráci s příslušnými poradci EURES.

    Portál EURES obsahuje také  sekce Život & práce a Vzdělávání, které obsahují důležité a užitečné informace o jednotlivých členských zemích a o životních         a pracovních podmínkách v nich, jako např. o ubytování, školách, daňovém systému, životních nákladech, zdraví, právní předpisech v sociální oblasti, srovnatelnost kvalifikací atd., a o příležitostech ke vzdělávání a odbornému vzdělávání po celé Evropě, rozdělené podle každé země zvlášť.
7.3  Český portál EURES 

    Pro potřeby českých občanů byla vytvořena národní verze portálu, která je umístěna na internetové adrese http://portal.mpsv.cz/eures.  (viz. Příloha IV) 

Český portál nabízí:

· aktuální nabídku volných pracovních míst hlášených českým EURES poradcům; 

· přehled připravovaných výběrových řízení a náborů zaměstnanců; 

· informace o životních a pracovních podmínkách v jednotlivých zemích EU/EHP; informace o přístupu na trh práce v těchto zemích; 

· přehled vyhledávačů sezónních prací a brigád v Evropě 

· vzory životopisů a průvodních dopisů spolu s tipy, jak se ucházet o práci v konkrétních zemích EU/EHP; 

· seznam českých EURES poradců a kontaktních osob EURES; 

· informace pro zaměstnavatele; často kladené otázky související s mobilitou pracovních sil v zemích EU/EHP. 

7.4  Poradci EURES
    EURES poradci tvoří personální zázemí sítě EURES a jsou speciálně vyškoleni k tomu, aby uchazečům o zaměstnání a zaměstnavatelům, kteří mají zájem           o evropský pracovní trh, poskytovali tři základní služby EURES – informace, poradenství a pomoc v hledání pracovního místa. Mají odborné znalosti v praktických, právních a administrativních aspektech pracovní mobility na národní i přeshraniční úrovni. Pracují v rámci veřejných služeb zaměstnanosti dané země nebo v rámci partnerských organizací sítě EURES, v České republice jsou zaměstnanci MPSV a působí na jednotlivých pověřených úřadech práce. Při okresních úřadech práce pak působí kontaktní osoby EURES.

    Úkolem EURES poradců je : 

· sledování nabídky a poptávky na trhu práce podle požadavků sítě EURES,  
· podpora mobility a mezinárodní spolupráce v rámci celého Evropského hospodářského prostoru

· výměna, zpracování a poskytování informací o volných místech, životních a pracovních podmínkách a situaci na trhu práce

· propagace volných míst, poskytování informací o možnostech zadávání životopisů a žádostí o zaměstnání

· individuální odborné poradenství uchazečům o zaměstnání i zaměstna-vatelům

· asistence při nadnárodních projektech náboru pracovní síly, zajištění fungování sítě EURES, její integrace a propagace.

    Každý uchazeč o práci v zemích zúčastněných v síti EURES tak není odkázán pouze sám na sebe, ale  může využít bezplatných služeb těchto poradců, kteří mu mohou poskytnout všechny potřebné informace a aktivně pomoci s hledáním vhodné práce.
8 Závěr

    Volný pohyb osob je jednou ze čtyř základních svobod, na kterých je postavena celá idea evropské integrace. Tato svoboda představuje odstranění všech překážek pohybu občanů Evropské unie mezi jednotlivými členskými státy, ať už za prací, podnikáním nebo studiem. Součástí volného pohybu osob je volný pohyb pracovníků. Přestože je zavedení volného pohybu pracovníků jedním z hlavních cílů Evropské unie a této problematice je od samého počátku integračního procesu věnována velká pozornost, není tento cíl dosud splněn a zřejmě ještě dlouhou dobu splněn nebude. Na jednu stranu je pochopitelné, že některé země původní patnáctky chtějí ochránit své pracovní trhy a zabránit nekontrolovanému přílivu pracovníků z nových členských zemí a tím nárůstu nezaměstnanosti vlastních občanů  i sociálních výdajů zavedení přechodných období. Na druhou stranu ale tímto krokem dochází k diskriminaci obyvatel nových členských zemí a k omezení jejich práv, přestože jsou občany stejné Evropské unie a mají tak mít stejná práva jako mají obyvatelé zemí původní patnáctky. Zavedením přechodných období vůči novým členským zemím tak navzdory sjednocování Evropy navenek paradoxně dochází k jejímu vnitřnímu rozdělování, tentokrát sice ne na bázi politické, ale na bázi ekonomicko-společenské.   Osobně si myslím, že obavy, které vedly většinu zemí původní patnáctky k zavedení přechodných období byly mírně řečeno přehnané. Z historie víme, že podobné obavy panovaly v 60. letech v případě pracovníků z Itálie a také v době přistoupení Řecka, Španělska a Portugalska. Přesto však po odstranění omezujících opatření vůči pracovníkům z těchto zemí k žádné nezvladatelné migraci nedošlo a rovnováha pracovního trhu narušena nebyla. Stejně tak by určitě nedošlo k naplnění obav panujících v souvislosti s uvolněním pracovních trhů původní patnáctky pro pracovníky z nových členských zemí hned v okamžiku jejich přístupu. Pro toto tvrzení existuje několik důvodů : 

1. žádné nebo slabé jazykové znalosti obyvatel nových členských zemí,

2. všeobecná neochota stěhovat se, či jen dojíždět za prací, 

3. odlišnost kulturního, sociálního, společenského i pracovního prostředí, která přirozeně brání migraci.

    Ve světle těchto skutečností se zavedení přechodných období jeví spíše jako politické, poněkud populistické rozhodnutí, učiněné především s ohledem na získání „politických bodů“ té které vlády i za cenu porušení jednoho ze základních principů, na nichž je Evropská unie založena. Že tato tendence zůstává i nadále zachována je zřejmé i posledního rozšíření EU ke dni 1. ledna 2007, kdy byla vůči nově přistoupivšímu Bulharsku a Rumunsku zeměmi původní patnáctky opět zavedena přechodná období.   

    Odpověď na otázku položenou v úvodu této práce je tak naprosto jasná : Blíže pravdě byla ta skupina, která předpokládala zavedení překážek bránících využití institutu volného pohybu pracovníků ze strany původních členských zemí.

    Nezbývá nám tedy nic jiného než doufat, že uvedená omezení budou postupně odstraňována již v průběhu nynějšího přechodného období a staneme se tak skutečně plnoprávnými občany Evropské unie.
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Článek 48 Volný pohyb - obsah

 „1. Nejpozději na konci přechodného období bude zajištěn volný pohyb pracovníků ve Společenství.
 

  2. Volný pohyb pracovníků zahrnuje odstranění jakékoli diskriminace mezi pracovníky členských států na základě státní příslušnosti, pokud jde o zaměstnávání, odměnu za práci a jiné pracovní podmínky.  

  3. S výhradou omezení odůvodněných veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností a ochranou zdraví zahrnuje právo : 

   a) ucházet se o skutečně nabízená pracovní místa,

   b) pohybovat se za tím účelem volně na území členských států, 

   c) pobývat v některém z členských států za účelem výkonu zaměstnání v souladu s právními a správním předpisy, jež upravují zaměstnávání vlastních státních příslušníků, 

  d) zůstat na území členského státu po skončení zaměstnání za podmínek, které budou předmětem prováděcích  nařízení vydaných Komisí. 

Tento článek se nepoužije pro zaměstnání ve veřejné správě.
Článek 49 Volný pohyb – zavedení

Rada vydá postupem podle článku 251 a po konzultaci s Hospodářským a so-ciálním výborem směrnice nebo nařízení vymezující opatření potřebná k zavedení volného pohybu pracovníků, jak je definován v předchozím článku, a to zejména:

    a) zajištěním úzké spolupráce mezi národními úřady práce,

    b) odstraňováním těch administrativních postupů a praktik, jakož i lhůt stanovených pro přístup pracovníků k volným pracovním místům, vyplývajících buď z vnitrostátních právních předpisů nebo z dříve uzavřených dohod mezi členskými státy, jejichž zachování by bylo překážkou liberalizace pohybu pracovníků,

    c) odstraňováním všech lhůt a jiných omezení stanovených vnitrostátními předpisy nebo dohodami dříve uzavřenými mezi členskými státy, které vytvářejí pro příslušníky jiných členských států jiné podmínky svobodné volby pracovního místa než pro příslušníky vlastní,

    d) vytvořením vhodného mechanismu, který by umožňoval propojení mezi nabídkou a poptávkou na trhu pracovních sil a usnadňoval jejich vyrovnávání způsobem, který  by vylučoval  vážné  ohrožení  životní  úrovně  a  zaměstnanosti  v různých regionech a odvětvích průmyslu.

Článek 50 Výměna mladých pracovníků 

Členské státy budou v rámci společného programu podporovat výměnu mladých pracovníků.

Článek 51 Opatření v oblasti sociálního zabezpečení 

Rada přijme postupem podle článku 251 v oblasti sociálního zabezpečení opatření, která jsou nezbytná k zajištění volného pohybu pracovníků; za tímto účelem Rada učiní úpravy, které pracovníkům a jejich oprávněným rodinným příslušníkům zajistí:

a) pro účely vzniku a trvání nároků na dávky, jakož i pro výpočet jejich výše, započítávání všech dob splněných podle práva členských států,

b) vyplácení dávek osobám sídlícím na území členských států.

Rada se v rámci postupu podle článku 251 usnáší jednomyslně.

                                                                                    Příloha II

Článek 1

1. Každý státní příslušník členského státu má právo, bez ohledu na místo svého bydliště, na přístup k zaměstnání a na jeho výkon na území jiného členského státu v souladu s právními a správními předpisy, které upravují zaměstnávání státních příslušníků tohoto státu.

2. Na území jiného členského státu požívá zejména stejné přednosti pro přístup k volnému zaměstnání, jakou mají státní příslušníci tohoto státu.

Článek 2

Každý státní příslušník členského státu a každý zaměstnavatel vykonávající činnost na území členského státu si mohou vyměňovat žádosti o zaměstnání a jeho nabídky a uzavírat a provádět pracovní smlouvy v souladu s platnými právními a správními předpisy, aniž by to mohlo vést k jakékoli diskriminaci.

Článek 3

1. V souladu s tímto nařízením se nepoužijí právní a správní předpisy ani správní postupy členského státu:

- které omezují poptávku po zaměstnání nebo jeho nabídky, přístup k zaměstnání a jeho výkon cizími státními příslušníky nebo je podmiňují požadavky, které neplatí pro vlastní státní příslušníky, nebo

- které, ačkoli se používají bez ohledu na státní příslušnost, mají za výlučný nebo hlavní cíl nebo účel znemožnit státním příslušníkům jiných členských států přístup k nabízenému zaměstnání.

Toto ustanovení se nevztahuje na podmínky týkající se jazykových znalostí požadovaných z důvodu povahy pracovního místa, které má být obsazeno.

2. Mezi předpisy nebo postupy členského státu zmíněné v odst. 1 prvním pododstavci patří zejména ty, které v členském státě:

a) požadují pro cizí státní příslušníky zvláštní postup při zaměstnávání;

b) omezují nabídku zaměstnání nebo ji podmiňují požadavky na zveřejnění v tisku nebo jiným způsobem a které neplatí pro zaměstnavatele vykonávající činnost na území tohoto členského státu;

c) podmiňují přístup k zaměstnání zařazením pracovníků do evidence u orgánu práce nebo brání zaměstnávání jednotlivých pracovníků, pokud jde o osoby, které nemají bydliště na území tohoto státu.

Článek 4

1. Právní a správní předpisy členských států, které omezují početně nebo procentuálně zaměstnávání cizích státních příslušníků v podnicích, oborech nebo regionech nebo na úrovni státu, se nevztahují na státní příslušníky ostatních členských států.

2. Je-li v některém členském státu poskytnutí jakékoli výhody podnikům podmíněno zaměstnáním minimálního procenta tuzemských pracovníků, považují se státní příslušníci ostatních členských států za vlastní pracovníky, s výhradou ustanovení směrnice Rady ze dne 15. října 1963 

Článek 5

Státnímu příslušníkovi jednoho členského státu, který se uchází o zaměstnání na území jiného členského státu, se v tomto státě poskytuje stejná pomoc, jakou poskytují služby zaměstnanosti tohoto státu vlastním státním příslušníkům při vyhledávání zaměstnání.

Článek 6

1. Zaměstnání a získávání státního příslušníka členského státu na pracovní místo v jiném členském státě nesmí být závislé na kritériích souvisejících se zdravotním stavem, povoláním nebo jiných kritériích, která jsou diskriminační na základě státní příslušnosti ve srovnání s kritérii používanými pro státní příslušníky jiného členského státu, kteří chtějí vykonávat stejnou činnost.

2. Státní příslušník, který má jmenovitou nabídku od zaměstnavatele z jiného členského státu než je stát, jehož je příslušníkem, však může podléhat podmínce složení odborné zkoušky, pokud to zaměstnavatel výslovně požaduje při předložení nabídky.

                                                                                    Příloha III

Obr. 1:  Hlavní stránka evropského portálu EURES v češtině
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Obr. 2:  Hlavní stránka českého portálu EURES
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ABSTRAKT

MARÝZEK, P. Volný pohyb pracovních sil v EU se zaměřením na období po rozšíření v roce 2004 : bakalářská práce. České Budějovice :  
Vysoká škola evropských a regionálních studií, o. p. s., 2007. 48 s. 
Vedoucí bakalářské práce Mgr. Andrea Formánková.

Klíčové pojmy: EURES, Evropská unie, Evropský hospodářský prostor, legislativa EU, přechodné období, volný pohyb pracovních sil.
    Práce se zabývá historií vzniku institutu volného pohyb pracovních sil od založení Evropské unie až do současnosti, jeho zakotvením v legislativě EU a jeho uvedením do praxe. Dále se zaměřuje především na období po rozšíření EU v roce 2004 s tím, že uvádí konkrétní podmínky stanovené pro pohyb českých pracovníků na pracovních trzích jednotlivých členských zemí EU. Součástí práce je též seznámení s informační a poradenskou sítí Evropských služeb zaměstnanosti – EURES. 
ABSTRACT
MARÝZEK, P.  Free Movement of Manpower in the EU with a View to a Period after Extension in 2004. 
Key words : EURES, European Economic Area, European Union, EU legislature, free manpower movement, transition period. 

    The work deals with the history of the free workers movement from the establishment of EU till today, with its fixation in EU legislature and its implementation. It is focused above all on the period after EU extension in the year 2004 and it shows concrete conditions defined for Czech workers on individual labour-markets of EU member countries. One part of the work  is dedicated to the information and counselling net of the European employment services – EURES.     
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